
IN der letzten Stunde der Nacht
wohnt die Ewigkeit
und wir warten
auf unsere Geliebten
die niemals kommen
unsere Liebe zu erfüllen.

Alles Sehnen ist vergangen.
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ILL’ ultim’ura da la not
abita l’eternità
e no spettain
a noss amants
chi mai nu vegnan
ad accumplir noss’amur.

Tuot la brama es passada.



DUNKLER Vogel
in aschgrauer Nacht.
Uferbewohner.

Ich spüre deinen Flügelschlag
höre deinen langen Schrei
sehe die Linie deines Fluges.

Wo kamst du her
um für eine Weile mein Herz zu bewohnen?

Varkala
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UTSCHÈ da not
in s-chürdüm sco tschendra
abitant da la riva.

Eu saint il batter da tias alas
eu dod teis sbraj lung
e vez la lingia da teis svoul.

D’ingionder est tü gnü
per abitar üna pezza in meis cour?

Varkala



WIR gehen gedankenlos
über das Gras hinweg.
Es erhebt sich wieder,
als ob nichts wäre.

Die Feen berühren es nicht,
es scheint nur, als täten sie es.
Und die Sterne lachen leise.




